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DEL REPEREFfDISSIMO P. MAESTRO 

ANTONIO BRAND I MART E 

PARROCO DI S. SALVATORE IN ONDA 
ED INKOGRAFO DEI. LA S. CONGREGAZIOKE DE' RJTI 
A L SIGNOR 

D. GIOVANNI DE' CONTI SABBIONI 

CANON1CO PENITENZIERR DELLA METROPOL1TANA DI FERJU# 
E BI BLIOTECA K 10 DELLA LIBRERIA PVBBL1CA 
DI DETTA C1TTA' 

RESPONSITA ALLE OSSER VAUONI 

FATTE DAL SIG. PIETRO VISCONTI 
SU m UNA LAPIDA 

DI POMPILIA ANTHUSA DETTA ANCH ARIA 



N on pcrmcttcndomi il caldo ecocssivo di attcndere ncl pastato Agosto a com aerie , t 
•pecolitive , prcsi moth o di parlare luogamente con Toi daiU segucutc lapida , etc lesaf 
ncl DUrio N. 65 , aotto la data de' 1 4 <li dm to Mese . 

D. M. 
POMPILIAS 
A BI TH V S A E 
P. N0N1VS 
PYRAMVS 
CONIYGI 
BEN. M. FECIf 
Q. VOCITATA.BS 
ANCH ARIA 

Siccome riflettei , che era tempo perduto di script re sopra uu' iscricione , che noa 
intercssa ne la Gcografia , ne la Sloria ; cosl presi motivo da eua di fare alcuni rpiaodj, 
e di vetidicare priricipaltncnte due passi di TertuUiano , che rammentano la Dca Anctiria, 
che fa vcocrata dagli antichi Ascolaoi . Af'iinchc poi non ottassero al fine mio lecose, 
•he si leg&evano ncl Diario , ne poii alcune ad eume , soma ricercare , da chi erano Ka- 
te serine , e senza offendere eolui , che n' era stato V Aotore. Cou mia sorprcsa trovo 
■ej Tomo IX dell' EJYemeridi di Roma dell' anno eorrente , paj. »o» ■ 1c ostcrvauoni fat* 
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le dal Sig. Pietro Vuconii sopra la mia Icttcra a Voi diretta . Dice di esser egli 1' Autore 
dell' illustrazionc deJIa lapida , e dal tenor*, she tienc uclIo scrivere , mi fa capirc com 
tnio »cro rincrescimcnto , checgli n' e rimasto disgmtato , coutro la mia intenzionc . lo 
mi sarci mantenuio in silenzio , per nou dargli nuovo motivo di turbamento , se egli 
avessc tenuta altra maniera nel ragionarc ; sc 0011 mi a v esse fatto dire proposiziotii , che 
non disti ; c sc con poco Luona fede non avesse tone le altre in un senso luito diverso . 
Sono cotiretto duuque rispondere contro mia voglia • Pongo pero cid , che dico , sotto 
la vvstra conezione, e te ho torio , con tulta docilita mi rimetterd a'vostri seulimen- 
ti , come piu volte mi ci sono sottoposto per lo pasaato . • 

Polrei io tin dal principio con due tole parole dLtruggere le Osservazioui del sig. ViV 
conti , asscrcndo , che egli prcse un' equivoco , quando credcue , che il nome gentil - 
zio di Ancara , Citt.i conosciuta in Italia , fa Ancarius . IHa siccome posso poitare ra- 
gioni , auchc piu forti , cosi passo a rispuudcrc ad ogni junto delie sue Osservaziout . 
Dis»i , che mi setnbrava , che la parola Ancharius , non solamente in latiuo , ma an- 
die in Italiauo, iu In^Ic*e , in Tcdctco , vale quanto Asinus , sc tal wcabolo , che e 
strauiero a qaeste lingue , si prende nel signilicato , che ha nella lingua origiuale , e se 
gli si da la lor doinenza . In tonfcrma di ci6 coggiunsi , che sc fo>se parola latin* , ti 
trove rcLbe adoprata da coloro , che la parlarooo , e cl.e , se si trorava in Nonio , ed 
iu Marzialo , si doveva riflettere , che i Codici , e le Kdizioui non sono tra loro uni- 
form! ; e che non sapevamo , se Lucih'o scrisse Ancarius , o Angarius , o Arcnarius ; 
t se Marziale disse Ancarium , o Anchatium , o Andihdum . Siecrme questa mia as- 
serzioue e uua cosa di fatto ; cosi non puo csser impugnaia con sole parole dal sig. Pictro 
Yisconti . Egli mi dcrc produrrc qualche testo degli scrittori antichi latini , in cui trovasi 
Ancharius . Impcrocche s' egli si vorra sostcnere co* Codici , colle edizioui , e colle au- 
toriti degli Scrittori modern! , io pore con tali fondamcnti sostetr6 il mio assuuto , e 
•on si potrA dire di noi con Orazio («) , 

Grummutici ccrUuil , cf aJhttc sub judicc lis at . 
Conclndcro nuovamente , che siamo iucerti , se sia parola latiua il termiue Ancharius. 

Passai poscia nel la mia lettera a cercare , sc ta] parola siguiheava Asino , come egli 
asseri . Dissi , che il Tumcbo , e Roberto Stefano non lo se.ipcro , e che Gerardo Vos- 
sio la- intcse pej- Conladino . Quindi porta i stesamcntc cid, che trovasi nel less 'o del 
Forcellini, the dice significare Asino : che i greci prcsero tal parola da' Persiani ; e coa- 
«lusi , che Ancarius non suona in latino Asinus , . ma in Per»iano ; e che vale in lati- 
no , in Italiauo , in Tcdesco Asinus , se quest c Nazioni adoprano tal termiue , e lo 
prendono iu questo signiucato . Aggiuusi poi , che la mira di P. Kom'o fu di eternare il 
nome della sua Moglie t e che per eternarla credeite sui'ucienle il dire , che fu chiamata 
piu frcqueutemente Ancharia , che Tcmpilia : che nou era elogio per una persona , 
rhiamarla la Tarigina , o la Fencziana , e che l'Autore si sarchbc unito piu alle di lui 
mire, *e faceva derivare tal pronome , piuttosio da Ancarius Asino , che Ha Ancara, 
Impcrocche potcva asserire , che ci6 fu la prerogaliva di Fomjiiia , e che siguificava, che 
Ella fu una donna operosa . 11 sig. Visconti perdue volte mi accu>a qui di contraddizio- 

<«) 17c art. Foil. 
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ne , e dice , the queuo mio ultimo diicorso non ti accord a coir anteeedente : che mi 
piacqae dire Tompilta , soprannominau da on Asino , e conclude , che tilubante io pro- 
pongo doe tpiegazioni del nome di Ancharia. Vorrei per6 , che m' indicate in qual 
punto qnimi con traddiui r *e se tUubanle proposi due tpiegazioni; quando conclosi , che 
avendo tolti i fondamenti , tu'quali ti appoggiava la di lai illaitrazione , io pemava, che 
Pompitia fu chiaroata Ancuria , perche pouedeva quelle dori , che i Geolili attriboivaae 
• quetta Dea . 

Venni quindi ad Ancara , che dictii eater citta conotciata in Italia , ed aflermai , 
che eravamo incerti della di lei etistenza , perche non potei trorarla ne in tutti i Geo- 
grafi antichi , ne negli moderni pio, critici , e fra qaesti nomiuai il Cluverio : ne negii 
leaaici i pio. accreditati : che la trovai scmplicemente in Stefano Bizantino, ma che il di 
lei nome era corrotto. II tig'. Vitconti asseritee , che rui indotto in sifTatto abbaglio, 
per enermi arrettato alia tola ottervazione dt\V indice del Oaverio , e che te avetti pure 
ana volt* tcorsa qucll'opera pregevolittima , mi aarebbe rone tomato io pentiero , che 
te ne parte alia p. 986 del Tom. II dell* Italia antiea . Io dunque, che in mold puoti 
contraddissi al Claverio in eltra mia opera , non bo acorto mai il libro , che dice enere 
an bcssico Geogrofico , di cui pretende di avere tutto il poisesso il tig. Titconti , che 
pone Ancara in Ancarano del Pieeno • II Claverio colloca ciatcuna Citta nella Provin- 
cia , ore fa, ed indica tino il tito , ovc crcde, che abbia etittito, perche , ed oh ver- 
gogna di noi Italiani ! per riporre in chiaro la gcografia antiea, giro tutia l'lulia , e vol- 
le tutto ottervare co' tuoi occhi . Or mi dice il tig. Vitconti, nella p. 9S6 il Claverio 
parla de' Piceni , o de' Volsci ? Se parla de' Volsci, e perche egli non ti unisce a lai , 
e non pone Ancara tra ewi ? Ma come ci ti pn6 anire , qaando il Claverio non parla ne 
panto , ne poco di Ancara'! Traitando egli di Aruio, riporta i patti di tatti gli Aato- 
ri, che lo nominarono . Fra qnetti e Stefano Bizantino. Riporta le tole di lai parole, 
che tono Ancara, oppidum Italiac , id Anlia , Hadria. Non altro il Claverio dice ; 

10 che fa otservato da roe , primacbe pubblicatti la lettera . Anzi il Claverio in tal Iuogo 
riporta cinqne pani , in cui Stefano diversamente parla di Antio ; fa vedere , che un no- 
roe e differente dall' altro ; ed in qaello , ore Stefano dice Antiensis , ut Suniensis , egli 
loggiange , imam , idenvftte erat oppidum , quod isle in duo diversa oppida dimsil ; ed 

11 Barcbiello toggiange a qaesto proposito , si Sicphanus tot opptda , yuot yuidem focn- 
btdorum fir mas fccerit , so ipsian Geograpluae imperil is timum prodidit . 

Stando cio : nttcsi i naovi laroi , che mi ha tomminittrati il sig. Vitconti, datl' in- 
certezza passo alia certczza , e dico , che Ancara non mai vi fu , c Io prego a dimostrar- 
mi la di lei csistenza . Mi faccia il piacerc di riportare estesamente la lapide del Grarero, 
da cut chiaramcnte ti posta rilcvare , che Ancara fu Citt> d' Italia . Prodaea il pa so di 
Polibio , e qucllo di Lucilio , e lo awcrto a non far fare la roctamorroti ad una paro- 
la , che rimane nel teguente di lui verto , 

Concur.tans vehd Ancaritu , ctareque quirilans , 
perche Ancariu* prima fu preto per tottarttivo, e ti diste significare Asinus. Non vorrei, 
che ora ti prendeate per addiettivo , e dal signifies to di Asino si facetse pattare a quello 
di una pertona nativa di Ancara . Lo avverto , che valoto la tcttimonianza dell* Qrtel- 
lio ; deir Hoffman , di Carlo Stefano , del Martioiere , e di tatti gli altri Scrittori mo- 

• a 
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derm , come valuto la roe , ehe lupponc Ancara in Ancarano ; perchc , le mi <i ammft- 
tono qaeste autorita , oh quaute Citta voglio ora edificarc ! Ed alTmche Voi , tig. C.mo- 
nico , non mi crcdiate an millantatore , le ediacheri viciuc a Voi , perchc cosi stete ia 
grado di giudicar roeglio , se vi furono , o uo. Dico donque , ehe tra Tronto , e Castro 
novo , cioo non molto langi dal luogo , ove it sig. Visconti crede Ancara , esisteva ana 
Citta chiamata Pturno , e lo provo . L'anonimo Ravennate , che fta cocianto , o quasi 
eoetaneo di Steiano Biuntino , cosl dice : Firtno , Cupra , Trocnlino , Phtrnn , Ca» 
strum novum . Sognate , mi dhe ? Ve ne edifichex6 un* altra piu vicina . Nelle foci 
delta Rajnola esisteva ud Paese , chiamato Tcrvio , ed il nome antic* del la Ragnola c 
'Albula . to asseriseoDO l'Anhsino , Poinsinet de Sivry , il Forcellini , con altri A u to- 
ri , e qnesti lo provano col seguente pasao di Pliuio : Truentum cum atnne . . . flume* 
Albuia Tervhun : e quest* Iezione aostenuta da sette Codici o,»crv»ti dall* Arduino , c 
toufcrmata da Poinsinet , dal Brotero , dal Betlinelli , e da ahrc cdiiioui . Voi qui mi 
dite : iit molte altre edizioni di Plinio leggesi : flumina Albtdalcs , Suinutn , UslStnian : 
Siccome le parole ne' Codici anlkhi toito tcritte senza alcun inter* alio : cost , se si toglic 
la si II aba lex ad Atyutalcs , e se si unisce a Suinutn, avremo suhito JUunina Albuia, 
Teuuinum , Hclvinum . Or il fiume , che bagna le roura del Caitcllo di S. Benedetto , 
preientemente si ebiama Albero t e nel medio e»o chiamavasi Albulu , come osservo ne* 
documenti aotichi del diplomatario Fermano . Dopo quest' Albuia , viene il fiume Testi- 
no : ecco i fiumi Albulu, Tetsuinum nomiuati da Piinio . Convertite dunqoe ia Jium* 
quel paesc , noroinato da unti scrittori ? Con«ertite nel nome di Albcra quell o di quel 
Jiume , ehe essi credettcro esse re )a Ragnola , e sopra cai il benemerito Claverio tanto 
ei raziocind , e credette r che Attala fosse I' altro fiume ehiamato Pibrala , e die egli 
appello Liberal a , perchc cobs gli diatero i Conudini , che interrogo 1 Ve ne cdifichero 
on* altra piu celebre , sotto degli occhi vostri, e dalle di cui rovine nacquc Permn . Net- 
la foce dell'ftn, vi era la nobil Citta di Piceno , che dicde il sua nome a tutta la Pro* 
viucia » Ve lo provo eolla tetiimonianza del Notkero , scrittore del uono seeolo , dell* 
Autore <1eg)i Atti di S» Emidio , e di quell' Ailante intitolato , A'lat Sovus, A'listclo- 
dami apud Joan, Janstonium sr*4» : colla tesiimouianza del Biondo , di Leandro Alber* 
ti , del Merula , dell' Ortellio , del Magini , del Doglioui , dell' Adami , deU'Ottinel- 
li , del Kaccamadori , e di tanti altri , che dicono col Dalecampio , Fkeni oppidi t 
quod ProvinJae nomen impouut , ruinae tupersunl prop* Porhtm Pirnwnum . Ma roi 
tidetc , e mi dite , che tutti questi soguarono . Se e cosl , preghero ora qui il sig. Via> 
eonti a porur n'a presto dal Piceno Ancara , e di cdificarla in altra Provincia , perebfc fu 
incognita al P.imfilo , al Peranaoni , al Colneci , e a tutti gli altri Scrittori Marchcgia- 
■i , e cino agli abitanii delU Terra di Ancarano . Puo escir fuori quakhe Autore bizzar- 
ro , e con iroosa puo ferire gli Scrittori Marchcgiani , come fece il Duranti , ehe db- 
ae , ehe indarno questi cercarano Picenzia ne!la loro Provincia, e vi sara bisogno , che 
nn' altro gli risponda , eome il Catalan! rispose al Duranti , e dica , che non gli Scrit- 
tori Marchcgiani , ma che il Visconti edified Ancara nel Piceno . Ma ritoroiamo alle 
di ml Oaservazioni . 

D ice egli , che , se io coneeceva alcun poeo la scienza lapidaria , se avesii consi- 
derali t Classici Scrittori , at cci liOettuto , ebe 1' cscmpio de' Sopranttomi derivati dal 
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luogo , onde ti traera V origia« , non e nuova com , e che sembro poco pcrsuaso den' 
BsansA di que' soprannnmi derivati da' gentilizj. Riipondo : e dove ho dimQ»trato cio , ti 
ho estecuato i miei dabbj ? Mai tolo , che U mira di P. Nooio fu di eternarc il none 
della Moglie con quelle parole , onwc vocUaia es Ancharta . Di fatti non potci neppure 
•ospettare , cbe Ancaria fa nome gentilisio , perche Stcfeno Bizantino , che 10I0 ricor- 
da la Citta di Ancara , dice,> che il nome gentilizio non c Ancaruit , a, urn, come 
pretende j'l sig. Yiacooti , ma i Anearates , Ancara urbs Ualiac , uti An'ia , Adria . 
Gentile ANCARATRS , utihabet PoUbkis lib. rill, perche mi serobrd, e mi sembra di 
eapir bene la lapida colla tola grammatica del Porretti , aenxa aver bisogno per easa del la 
tcienza antiquaria. Trattando questf de'nomi dcgli an tic hi Romani, integna , che proc- 
nomcn era quello , che adopraraai dinanzt al nome della casata , ed era U nome proprio : 
nom&n era quello, che uotara il lignaggio , o aia casata t cognomen era pmpriamente 
quel nome , che in en Jem gente distingue* a le famtglie , o sia i rami di an medesimo 
cepp<J ; agnomen era nn aggiungimente al cognome , e daraai per qualche awenimento 
•ingelare . Diio duaqne , Publius e il prenome , Cornelius c il oauto , Scipfo e il co- 
gnome , che distingueva ana famiglia Cornelia dait'aUra , Africanui e il toprannome , 
che gli fa dato , perche dome l'Arnca ; Numanlinus e an altro toprannome , che gli fa 
dalo , perche distrusse Numanzia . Segue il Porretli a dire , che anticameote le remmine 
arevano il lor nome proprio , e che aecondo QuintUiano aegnavati con lettera a roveseio , 
che poi non dayaai piu nome proprio alia feminine ; ma a' era tola, bastara darle quello 
delcaaato, cbe alcana volta ucertsj diminutivo , eoroe Tutiia , • TulUola; te cran 
due , ana dicetaai major , c l'altra minor ; seeran pia , chiamavanil con 1' ordine lo- 
ro , Prima., Secunda , Teriia f Quarta , Quinla , o pare per dimhutivi SecundiUa , 
QuartiUa , Quiniilla . Poato do , ecco come rittringo . 

PuUius c il prenome del Merrto di Pomfdlia , Nonius e il caaato , o nome della fa- 
miglia , Pyramus c il cogooroe , che distingueva una famiglia Nonia dall* altra . Pom- 
pilia e il prenome della di lui Bloglie , Anthusa e il nome della famiglia , da cui Pom- 
pilia derivo . Se Ancaria era cognomen , o agnomen di Pompiiia , e perche nella la- 
pida non ai dUae Pompiliae Antlmsae Ancarali , o Pompiliae Anthusae , Quae vocitatn 
es Ancarates , ma si duae Pompiliae Anthusae P» Nonius Ty ramus Conjugi benemerenti 
fecit , quae vocitaia es Ancharia ? Nella lapida , che il aig. Vitconti mi oppone , ieb- 
bene aia di uomo, e non di donna, lo che ai deve notare , ai dice T* Claudia Niccro- 
fi, qui ct Asia' i cut , Livia Quint ilia conjugi piissimo f el dulcUsimo ficit : e perche 
aoal.nen rimaue nella noatia ? e percbe in quelle , che riporta il Fabreiti , in una leg-* 
geai P. luventio Hcrodi , qui et Munnai (a) : in altra Pardo , quae el Hilarinae (A) ; rn 
altra Ulpae, live Aetiae Aug. L. (c) ; in altra Ftaviae Captlolimae t ad el Pacciae («/>: 
• perche in quella , che produce il HUCfei , leggeai , PAocouj^ qui et Tormogus (e) , 
ed in quella , che riferiicc il Paaaiooei Q. Cas-ctim felir, qui et Justus (/) , ed in quest* 
wb'l e perche egli fa »imile al pretente costume quello degli antichi Romani ? „ Anca~ 
ria , dice , fu nomiuata la nostra Pr>m/>ilia , por quei eognomi aggiunti da 1 gentilnj , volts 
., — . . h< . > 

(a) Pag. i45.n. ifio. (b) p. ttf.n. i 7 ». (.) Ibul.n. i 7 b.(d)lbid. (e) Mus. Fe- 
ron. p, io. n. 5. (J) Inscriph Clas* b\ n.28. 
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in sppranncimi , che Unto jodo in tub presto il volgo : e non sentiamo tatto giorno ri- 
pctcrc K. X. la Vcncziana , N. 3f. la Napolitana , la Francese „ Mi dica , la Teucziana , 
la Frincesc si ricorda nella lapida «li N. N. dopo la tua morte V Al pio. vi ti pone domo 
Veneliix . Si uniice la Veneziana al cognome del Marito , e si cbiaoM font il di lei fi- 
glio v. g. Pielro Rttggi la Venesiana ? £ non portano presentcmente per casato alcooe 
famiglie il nonte de' Pacsi , da cni derirarono? Io conoaco Ie famiglie Bologna, NupoU , 
fenciia , Milancsi , Cremonesi , FaUeronc , Camcrtmesi , che haono questo solo co- 
gnome . Poteva egli <!unque dispensarsi dal dirmi, ehe prove si fatte non seno piu in 
eorso fra gli Archeologi , i quali , dove si tratti di attcrir imove cose , sani argomeoti di 
analogia , e rcplicati richieggono ; che gli pesava sal caore l'averla da fcr da dotto : che 
era costune presso i Romani di passare in nomi i gentiiizj delle Citta; che poteva tease- 
re un lango catalogo delle Romaue famiglie , che ebber noine dal laogo , onde trasser 
l'origine ; e che gli A P ul«-j ebber nome dall' Apulia , i Gabini da Gabio , i Vatinj da Va- 
tia , ed i Volsci da' popoli di quel nome . Ma io , che sono sempre douto da on certo 
spirito di dubilatione , come egli mi accuse , lessi il Yaillant , il quale circa degli Apulej 
cosl dice : untie vero gens ilia dicta sit jipulcja , liceut nobis augurari , si not! tal 
espressione • An ex Apulia provincia , unde originem tile habueril ? Circa i Gabini di- 
ce : nomen desumptum videlur a Gabinio , Gabiorim Urbis Lata cive , **J a Gabinio , 
togae qundam specie , ex Servio . Circa i Valini dice : ejus nomen a vatio diminuftvum. 
y alius autem dicebaiur , qui pedes , crurave kabet extrorsus obtorta : quemtiJmodum 
contra Parus , qui ea intrormm habet inflexa . Or se volessi qui questionare , non 
i'arei acquis tare a lui quello spirito di dubitazione , che riprende in me , e non lo farei 
pent ire della sua franchezza ? 

Sieguc eg!i a dire , che io per difetto di esperieuza ue' suoi studj , m' indueo a 
credere, che Ancaria delta fosse PotnpUia per la somtgUama de suoi costami , con 
quelli di tal Dea : che que*ta proposition* e cosl lontaua da ogni set) so : che gli art- 
tichi mai , o quasi mai ebbero ardimento di aggiungcrai i nomi di dirinita . Alle quali 
cose io non mirando , facilmente mi persuado , che quegli A a tichi , i quali b p n' altra 
idea avevano de* nomi delle divinitA lorn , potcssero dire Pompilia Ancharia , come 
noi chimniamo Angela , cht e puro ec. Prima di rispondere , mi lagtier6 , che fa stam- 
pato con cara'teri corsivi, che Ancaria delta fosse Pompilia per la somig'iama ec. per 
tar credere a' LettoH , che qucjie fussero 1c pure parole mic . Li proposizione mia fu : 
penso , che Pompilia fu chiau.ata Ancliaria , per che possedeva quelle doti , che I gen- 
titi attriiuivano alia Dea Ancaria , come noi chiamiamo Angela , chi e puro ec. Po- 
se ia dtssi : cercherete , che qualita i gentili attrihairano ad Ancaria , a cui ratsomiglio 
Pompilia ? Conelusi in fine, che Pompilia fu chiamata piu, frequcntemcnte Ancaria, 
perchc era una donna iiiesorabile co 1 viziosi , e piena di bouta colle persone da bene . 
Or il Signor Visconti trasporta cio , che dico delle doti dcll'animo , at lineameuti del 
volto : si ahusa del termioe rassomiguo ; mi pone a ridicolo dicendo , r-he do per me- 
glie a P. Nonio una donoa con capelli itpidt , con occhi gran>li , con bocca dvforme : 
e coochiude, che, se si adotU U prima spiegazione , ne vieoe a PompAa u» titolo di 
Asina : e se si preferisce la seconda , quelle miserella deve credersi la [no, scoucia crea- 
tura di questo Moadoi auzi al mio dire, alia rtgina delk Juris . Lajcieodo el giudizio 
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del Lettore quel , che *i deve dire topra qaesto procedere , cioe di svolgcre i »f ai- 
roenti in altri diversi , di abuursi delle parole ec. ec. m.go n riipondere placidamcnie , 
t a dire colla grammatica, cb« P.Nouio non dissc nella lapida Prm/nltae , quae vocita- 
vil se Ancliariam : ma disse , yuoe vodtata <w Anchor ia ; Cbe ardimento ebbe Vompi- 
lia , tc altri la ehiamarouo Anearia ? Se lo arrogo fbrsc da se , come fece qualche lav 
pcradore, che al »uo dire , venue pore em/no gridato'i Non rimane alcuna differenza tra 
V attivo , e '1 passivo ? Dico , che in una delle Commedie di Plauto trovasi , ut sacri- 
fices . m Cui dtorwn i E mihi hi-rcle : nam ego sum iibi nunc siunmus Jupiter (a) , 
che (A) Sttliauo chiama %c stesso Giove , e Granonc Cleostrata sua TOoglie : eja mem 
Juno t non deed te esse iam irUem tuo Jovi : cbe Dameta presso Virgilio (c) , appella 
Vencre la sua arnica: porta meat Peneii sunt munera: che Ovidio chiama Giove Au- 
gusta (</). 

Infestumque mihi sit satis esse Jovem , 
che Cicerone dice (c) , ct homo Jitcetus , inducis etiam sermoncm urbanum , ac venu- 
itum , me dicere sotere , etse me Jovem , eumJemaue dictitare , Mincrvam cue Soro- 
rem meam .... sed vide, nc tu te debeas Jovem dicere . Dico , cbe in moltis.ime la- 
pidi ripoctate dal Gratcro , e dal Muratori si legge , cbe penone parttcolari portavano 
i nomi di Jovinus , di Mercurius, ei Mercuriatis , di Jlerrules , et Eercideus , di Plutus , 
e/ Plutiut , di Phoclus , el Lucina , di Furiut , Funa , et Furtna , di Marlius , ct Nar< 
tia , di fenercus , et Veneria , di Apollo , et Diana . Che piu ? Moltissimi gcniili , 
che li coovertirono alia fede cristiana , e versarouo il loro tangue per Ges&cristo , por- 
tavano questi nomi , come ce lo at testa il Martirologio Romano . Quindi noi veoeria- 
mo , come Martiri t i Santi , e le Sante chiamate Apollo , Apollonia , Apollinare , For- 
tunato , Fortunata , Venerio , Veneria , Giovino , Giovita, Mi icrvo , Minervino , Ne- 
reo , Mercnrio , Mercuria , Satorno , Sararnino , Lacina , e moltissimi altri . Stan- 
do cift , ripeta pure il Signor Tiiconti , che io per difetto di esperknza ue'suoi stuij 
m* induco a credere , cbe Pompilia fu chiamata Anearia , perchc potsedeva le doti di 
quest a Dea ; che queita proposizione e cosl lontana da ogoi scnso comunc autiquaiii , 
che non vi si dotrebbc pur riguardare ; che non mirando a qne-t* cose, mi pe rim ado , 
cbe quogli antichi , i quali ben altra idea avevano dc' nomi dvlle di. inita l »ro , 'li quel- 
la , che noi poniamo averci mai , tioi che il Battesimo familiariicza co' santi nomi, po- 
te&sero dire Pompilia Ancaria, come noi cniamiamo Angelo chi e puro ec. 

Oir6 solo , cbe egli dormiva , quando a»serl , che io non poai mai la frase dubita— 
lira , *' e genuina , nella lapide , che presi dal Muratori . In ambeduc le volte , in 
cui la nominai , dissi st* i genuitia , c la tenoi per aospetu piA del Muratori , per, he a 
fona di raaiocinio proccurai abbattere quells) rjportata dal Reinesio , quando la potevo 
atterrare con quella , in cui rimane in Piceno Asculanorum . Non ml ho agguzzato il 
palo sui ginoccbi , al »uo dire , coliVbbattere queste lapidi ; e la Dea Ancaria non restati 
mile patere del Gori , ed il font net passo'mau} interpetrato di qualche Scritorc . Ri- 
maae chiaramente nc' passt di Tertulliano , che volevansi adultecare dal Gori , dal Rei- 
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neiio , dal Vossio , e da altri . I terapj , ' «*crificj , » Flamini mbiliti ia onor di FurU 
na , mi fitnno credere , the i gentili U stimassero in eJtra parte benefica . Microbio ci 
conservo U forroola , ma chc teaevasi molto secret* , la quale per antico costume pro- 
nunziava il Generate Romano , quando cingeva di assedio una citta . Dopo aver evocate- 
gli Dei della Citti netnica , la con,eerava a Plotone, a Giove malefico , agli Dei Msni , 
Ji pregava , che ftcessero piombare tutti i mali sopra i nemiei . Quindi diceva : vi chie- 
do , che non permeltiate , che ah io , nc tut* cid , che i mc affidato , ne il mio co- 
mando , ne le nostre legioui , e la nostra armata attualmeute occupaia in questa guerra, 
kperimciiti'amo alcaua disgrazia • Se prendera in mano i Codtci aatichi , conoscera , che 
non cado sempre da uno in altro abbaglio , e aono sicuro , cbc molte volte prendera la 
Iettera C per T , perehc so no fo.mate in una maoiera , quasi cguale . 

Conchiudo : Ancara non rrai ha esistito ; ed ecco , che con due sole parole atterro 
tutie le osservaeioni del Sig. Pictro Viaconti. Ma se vuole , ehe o ciecamente si creda a 
Stefauo Buaotino , o che tal name non sia stato guastato dagli Jkmanuensi, come cre- 
dono i Critic i , a'lora soggiungo t che 3 none gentilizio di Ancara non fn Ancarius , 
ma Ancarales : ed ecco , ehe con due altre parole non solatneute feci cadere a terra di 
nuovo le sue Osscrvazioni , ma gli chiusi ancbe la bocca a potermi rispondere . Ma egli 
replichera „ mi pesa sul cuore V averla da far da dotto , ripetendo tali cose , che discuni 
ornnes ante Alpha , et Beta dell' Archeologia „ ed io su quest i , e su altri suoi scher- 
zi , chc si trovauo nella sua Iettera , morderd a me atesso quello , che disse S. Gio- 
vanni Grisostomo (e) : Accepisti injuriam , et cum , qui inlulit , tdcisci cupis '! Benefi- 
ce eum office , el ultus cs . Si enim ulciscaris , similiter, cl fe , ei iUttm vi- 
tuperahunl omnes . Si vero toleret , le quidem suspicient ; de Olo autem male loqucn- 
iur . Quod vero majut malum , et .aeerbius contingere inimico possit t quam videre 
inimicos omnibus esse admirations , plautuque excipi ; se vero in ocuHs inimid ab o/n- 
nibus viluperari '! Vi pre go in fine di non rimpro veraros i , se spesi il tempo per que— 
cte inczie , percbe fui costretto mio malgrado ; e pieno di stima , e rispetto mi di- 
chiaro 

Roma i. Decembrc 1822. 

Vmo j Obblmo Servitore 
Fr. Antonio Brandimarti" Min. Conv. 
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